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Multimedia Adapter Bracket
DESCRIPTION
The Multimedia Adapter Bracket is a Structured
Media Center (SMC)-compatible bracket, designed
to accept a variety of multi-port bulkhead plates.
The adapter is used to add multimedia connectivity
to a Leviton SMC by snapping into the rear grid; up
to two plates may be snapped into the adapter.

Configuring the Adapter Bracket
With multi-port plate plungers in the ‘out’ position,
press the plate into the receiving holes in the
bracket adapter. Push pins in to securely mount
the plate(s) in the adapter module.

Installation
To install the bracket, simply align the mounting
pins with the grid holes in the back of the SMC.
Bracket may be mounted horizontally or vertically.
With the mounting pin plungers in the ‘out’
position, press the unit into the grid in the desired
location, and secure by pushing the plungers in.

Operation
Attach incoming cables to one side of a connector
and outgoing cables to the other side.

Multimedia Plates Available
6 ST fiber adapter plate . . . . . . .5F100-1ST
3 Duplex SC fiber adapter plate  .5F100-3SC
6-port F-type connector Module . .5F100-6VF
6-port BNC connector Module . . .5F100-BNC
6-port Jack Mounting Plate . . . . .5F100-6QP

(See current Leviton Catalog for other plates.)

To view pictures, descriptions, specifications, or
instruction sheets for the parts described in this
instruction sheet, please visit our web site at:
www.levitonvoicedata.com.

Instructions for Use Instrucciones de uso Directives d’utilisation
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DESCRIPCIÓN
El soporte adaptador de Multimedia es un
soporte compatible con un Centro Estructurado
de Medios (CEM), diseñado para recibir una
variedad de placas de múltiples puertos. Este
adaptador se emplea para agregarle al Centro
Estructurado de Medios la capacidad de
conectarse a medios múltiples al instalarse en la
rejilla posterior; pueden conectarse hasta dos
placas.

Configuración del Soporte  
Con la placa de múltiples puertos en la posición
de ‘salida’, apriete la placa en los agujeros
receptores en el soporte. Empuje las patillas con
firmeza para colocar la placa en el módulo de
adaptación.

Instalación
Para instalar el soporte, sencillamente alinee  las
patillas de montaje con los agujeros en la rejilla
en la parte posterior del CEM. El soporte puede
montarse horizontal o verticalmente. Con el
pistón de las patillas de montaje en la posición
extendida, apriete el dispositivo en la rejilla en la
posición deseada y asegúrelo apretando el pistón
de las patillas hacia adentro.

Operación
Conectar los cables de entrada a un lado de un
conector y los cables de salida en el otro lado.

Placas Multimedias Disponibles
6 ST placa adaptadora 
de fibra  . . . . . . . . . . . . . . . . . .5F100-1ST

3 Dúplex SC placa adaptadora 
de fibra  . . . . . . . . . . . . . . . . . .5F100-3SC

6-puertos Conector 
Tipo-F Módulo . . . . . . . . . . . . . .5F100-6VF

6-puertos Conector 
BNC Módulo . . . . . . . . . . . . . . .5F100-BNC

Support d'adaptation
multimédia
DESCRIPTION 
Le support d’adaptation multimédia est un
support qui s'adapte aux centres médias
structurés (CMS) pour accepter toute une
variété de plaques de cloison à multi-points
de connexion. Enclenché dans la partition
arrière, il augmente la connectivité multimédia
des CMS de Leviton; on peut y fixer jusqu'à
deux plaques.

Configuration du support d’adaptation 
En s'assurant que les plongeurs de la plaque
soient « ressortis  », installer cette dernière
dans les trous correspondants du support
d’adaptation; enfoncer les pattes pour bien
assujettir la plaque au module.

Installation 
Pour installer le support d’adaptation, il suffit
d'aligner les pattes de montage avec les
trous voulus sur la partition arrière du CMS;
on peut le monter à la verticale ou à
l'horizontale. En s'assurant que les plongeurs
soient « ressortis », enclencher le module
dans la partition à l'endroit désiré; fixer le
tout en poussant les plongeurs vers
l'intérieur.

Fonctionnement
Raccorder les câbles entrants d'un côté d'un
connecteur, et les câbles sortants de l'autre.

Plaques multimédias offertes par Leviton 
Plaque adaptatrice pour 6
connecteurs optiques ST  . . . . . .5F100-1ST

Plaque adaptatrice pour 3 
connecteurs optiques SC 
doubles  . . . . . . . . . . . . . . . . . .5F100-3SC

Module connecteur à 6 points 
de connexion de type F  . . . . . . .5F100-6VF
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6-puertos Placa de Montaje
de Jack  . . . . . . . . . . . . . . . . . .5F100-6QP

(Para seleccionar otras placas, vea el catálogo de
Leviton.)

Para ver ilustraciones, descripciones,
especificaciones, u hojas de instrucción
para las par tes descritas en esta hoja,
visite, por favor, nuestra página de
internet: www.levitonvoicedata.com.

Module connecteur à 6 points 
de connexion de type BNC  . . . . .5F100-BNC

Plaque de montage  à 6 points 
de connexion téléphoniques  . . . .5F100-6QP

(Se reporter au catalogue Leviton pour connaître
les autres types de plaques offerts.)

Pour voir les images, descriptions,
caractéristiques techniques et directives
relatives aux dispositifs décrits aux
présentes, on peut visiter le site Web
www.levitonvoicedata.com.
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SAFETY AND INSTALLATION
INSTRUCTIONS
1. Always wear safety glasses when working with

fiber optic cable.
2. Never look directly into a laser light source.

3. Always dispose of fiber debris properly.

4. No food or beverages in the vicinity.

IMPORTANT INSTRUCTIONS
1. Read and understand all instructions.
2. Follow all warnings and instructions marked on

the product.

3. SAVE THESE INSTRUCTIONS.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD Y
INSTALACIÓN.
1. Siempre llevar gafas de seguridad cuando tra-

baja con cables de fibraóptica
2. Nunca mirar directamente en la fuente que

produce la luz  laser.

3. Siempre disponer apropiadamente de los
desechos de fibra.

4. No tenga alimentos ni bebidas en la zona de
trabajo.

INSTRUCCIONES MPORTANTES
1. Lea y comprenda perfectamente todas las

instrucciones.
2. Siga todas las instrucciones y advertencias

marcadas sobre el producto.

3. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS À
L’INSTALLATION ET À LA 
SÉCURITÉ :
1. On doit toujours porter des lunettes de sécu-

rité quand on travaille avec du câble optique.
2. On ne doit jamais regarder directement une

source de lumière optique.

3. On doit toujours éliminer les débris de fibre
de la manière appropriée.

4. Tenir toute nourriture ou boisson loin du
matériel.

IMPORTANTES DIRECTIVES
1. S'assurer de bien lire et comprendre toutes

les directives.
2. Se conformer à toutes les mises en garde et

directives inscrites sur le produit.

3. CONSERVER LES PRÉSENTES DIRECTIVES.


